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A kolozsvári iparműtörténelmi 
kiállitás. 

A mint olvasóink már untig hallhatták, 
Kolozsvártt 1877. deczember havában e 
iparműtörténelmi kiállitás fog rendeztetni. Nem 
nagyon alkalmas idő ugyan akkor, a midőn 

minden ember az egész országban kávéházban, 
casinóban és családi tüzhelynél háborut foly- 
tat a muszkák ellen; de azért, ha ezen, világ 
sorsára ható általános napi foglalatosság mel- 
lett az iparműtörténelmi kiállitás szépen fog 
sikerülni, ugy még pedig, hogy a külföld fi- 
gyelmét is felköltse, dicséretére fog válni az 
erdélyi részeknek és fényes czáfolata lesz a 
nekünk tulajdonitott harczias terveknek, hogy 
a midőn szomszédunkban karddal, golyóval, 
embermészárlással akarják a civilisátiót ter- 
jeszteni, addig mi a békés előrehaladás ut- 
jait egyengetjük és ipartárlatokat rendezünk. 

Mi czélja tehát még is egy iparműtör- 
ténelmi tárlatnak s mi jót várhatunk egy 
ilyen kiállitástól ? 

A rendező bizottság kibocsátott felszóli- 
tásában erre a kérdésre a tárlat czélját irván 
körül, aként válaszol, jövendő hogy iparunknak 
lelkesitő például elvirágzott szép iparunknak 
multját akarjuk feltüntetni egyfelől, más rész- 
ről mindazon nyersanyagok gyüjteményével, 
melyek az erdélyi részekben találhatók s ipari 
czélokra alkalmasok, azon tárgyakat kivánjuk 
feltüntetni, melyek alapján iparunk ezután ki- 
fejlődhetik. 

Hogy mi értelme valamely ország ipara 
multjának, e kérdést Ipolyi Arnold megnyitó 
beszédében a magyar történelmi társulat f. 
év augusztus 283-ikán tartott gyülésében oly 

szépen és alaposan kifejtette, hogy meg va- 
gyunk róla győződve, ez egy beszéd képes lesz 
sszes hazai történetbuváraink figyelmét ki- 

válólag a hazai ipartörténet terére forditani. 

„Történelmünk legfényesebb lapjain is 
- mond a kitünő historicus - kevés hely 
jutott eddig az ipartörténetnek. Legsötétebb 
s legelhanyagoltabb részét képezi e kérdés, 
mely mindenütt ürt és hiányt mutat. Pedig 
a ki az ipar méltó történelmét megirandja, 
az az emberiség legszebb lapjai egyikét, a 
szorgalom s az erény, a munka és mérsék- 
let, a szellemi s anyagi haladás és jólét, a 
polgárisodás és művelődés valódi történelmét 
fogja megirni. 

Az ujkor csak az ipar által emelke- 
dett fel arra a magaslatra, melyen áll. Alig- 
van korunknak egy eszméje vagy ténye, mely- 
nek a régi czivilisatio nem adott volna már 
teljesebb kifejezést. Csak egy van, mit nem 
ismert: a jognak és szabadságnak azt az 
általános társadalmi érvényét, melyet csak a 
szabadmunka és ipar képes nyujtani min- 

denkinek. A szellem ama felsőbbsége, mely 
a testet és anyagot uralma alá veti, - 
mint ennek eszméje és tana már legelőször 
és legmagasztosabban a vallásban nyilatko- 
zik, - teljes kifejezést nyer a szabad mun- 
ka és ipar által az anyagi életben is, mi- 
dőn a nyers anyagot hasonlón szellemével 
meghóditva, magának szolgáltatja. Ez által 
pedig egyszersmind egyéni szabadsága és 
függetlensége kezességét megnyeri. 

S ez képezi uraim, az ipartörténelem 
magas ethikai és politikai jelentőségét. 

Méltán első-rendü feladatunk tehát amaz 
űrt betölteni, a hiányt pótolni; és felmutat- 
ni az ipartörténelem ez ujabb méltóbb irá- 
nyát, mely képes még nemcsak a mult, de 
a jövő virágzásának is alapjait és feltételeit 
kijelölni. 

Hazánk története sem volt pedig e 
részt oly szegény a középkorban, mint azt 
későbbi hanyatlási korszakunkban találjuk. 
Ebben is lépést tartott sokáig a nyugati czi- 
vilisatio intézményeivel, miután azokat egy- 
szer elfogadta volt. Csak rá kell mutatnunk 
az intézményekre. Vizsgálnunk kell azok ere- 
detét és fejlődését, hogy azonnal felismerjük 
azok jelentőségét is hazai történelmünkre és 
nemzeti életünkre. 

Az iparélet történelme egyike amaz uj 
tanulmányoknak, melyekkel korank csak most 
kezd foglalkozni. Nemcsak nálunk nincs még 
megirva valódi történele. Másutt sem emel- 
kedett az még a történelem ama magas szin- 
vonalára, melyen a népélettel és műüvelődés- 
sel benső összefüggésében előállitva látnák. 
Nem mintha a kérdést nem tárgyalta volna 
a történtet és nem fejtegetnék számos mono- 
graphiák. Még nálunk is a század kezdete óta 
foglalkoztatta a kiválóbb szellemeket és jele- 
sebb történetiróinkat, Fessler és Engel, Bre- 
detzky, Korabinszky, Berzeviczy és mások 
nem egy pillantást vetettek mélyébe, s ira- 
taikban becses adatokat szolgáltattak felőle. 
A magyar tudományos akadémia már fenál- 
lása kezdetén felhivta rá a figyelmet; éspá- 
lyázati versenyén Horváth Mihály és Kosso- 
vics nagybecsü kisérleteit megkoszoruzta. 

De mindezzel a közszükség már benem 
érheti. A kor idénye magasabb ipartörténel- 
mi irányra van intézve. Eddig mondhatnisem 
a kutfők, melyekből meriteni lehetett volna, 
nem voltak felfedezve és megnyitva ez irány- 
ban, sem korunk nem érezte még annyira 
szükségét. Mondjuk ki egyszersmind valódi 
okát, a tárgy iránti történelmi érzéknek hi- 
ányát. Nem volt, és nem is lehetett iránta 
a történeti érzék még kifejlődve. 

A történelemmel is ugy vagyunk, hogy 
csak akkor fogja fel bizonyos események, kér- 
dések és tények magasabb horderejét, csak 

z 

Az erdővidáki harmaszónbánya. 

Ott, a hol a szeszélyes folyásu Olt Három- 
székről jövet Brassótól pár órányira Földvárnál 

a keleti-vasut vonalhoz érve és aki irányt vesz, s 

azután nehány mérttőldet haladva, Ágostonfalvá- 
nál hirtelen megfordulva nyugati irányba tér s a 

rákosi szoroson át a hegyek közé tőr, Brassótól 
fel egészen az Olt ezen fordulatáig egy gyönyörü 

Sszéles völgy terül el, melynek északi részén Er- 
dővidék e van. Ha Brassó felé megy az utazó, 

Alsó-Rákos erdős és sziklás vidékéről, hol szűk 

medrében az Olt zúgva esik kőről kőre, Ágoston- 

falvánál váratlanul kitágul előtte a láthatár s 
meglepő banyomást tesz az elébe táruló szép Er- 

dővidék. Távol nyugatra és északra is a nem 
igen magas hegyeket az erdők izöldje boritja be, 

a honnan e vidék elnevezését is kapta. A hegyek 

aljában tul az Olt partján, nem messze egymás- 
tól kedélyes kinézésű székely falvak terülnek el. 
Barátságos, eleven képet ad nekik a csillogó fa- 
lutornya s az alatta elterülő, élénk veres cserép- 

Del fedett házak. Ott nyugotra Baróth, a vidék 
központja, errébb Köpecz s kissé északra Vargyas, 
köztük pedig gyönyörü termékeny róna a Rákos 
szorosáig s opnan le Brassóig. Vidám kinézést 
kölcsönöz a vidéknek a sok munkás kéz, mert e 
heljet Erdély legbecsületesebb és legszorgalma- 
sabb népa lakja. Az uj felosztás szerint négy me- 

gye: Háromszék, Brassó, Udvarhely- és 

fel is négyelték magok közt a fekvésénél és for- 
galmánál fogva is egy egészet képező Erdővi- 
déket. 

Az előttünk elterülő megművelt szántóföl- 
dek, rétek, erdők és falvak alatt egy óriási me- 
dencze alakban mértföldekre terjedő gazdag bar- 

na-szénréteg fekszik, mely mintegy 16 meter 

vastagsággal bir. Ezt a vastagságot azonban 
egész kiterjedésében megzavarja egy jelentékeny 

pala-homok-réteg, mely három rétegre osztja. Alól 

ugyanis egy, körülbelől egy meter vastagságu egy 

egészet képező szénréteg van, ezen nyugszik egy 

pala-homokréteg, ez-követi egy körülbelől 2 mé- 
ter széles szénréteg, ezt ismét egy 9 méter 
vastagságu szénréteg és ezen különböző változatt 
ban mintegy 400 méter pala-homok fekszik 
fel a föliszintig. Egy egész eltemetett ter- 

mészet! Egykor óriási turfa erdő volt itt, 
melyet nagy vizár elboritott s iszappal, pa- 
lahomokkal betemetett, azután ismét győ- 

zedelmeskedett a virágzó természet, mignem egy 

más ár ezt is maga alá temette és rárakta azt 
az óriási homokréteget, a melyen most falvak 

épültek s munkás emberek ekéje a kenyérmag- 
nak ágyat vet. Rémitő vizmennyiség lehetett az, 
mely e tenger iszapot talán az évek millióin át 
ide rakta, mignem belefáradva a munkába, va- 
lószinüleg a rákosi szoroson át eltávozott. 

A nagy főldalatti szénbirodalom, a milyen 
messze csak a szem lát, Köpecz, Baróth, Var- 
gyas, Szál-Dombos és több község határán, kö- 
rülbelől 4 négyszögmértföld területen mind az 
erdővidéki bányatársulat kizárólagos tulajdona. 

Két mértföld hosszu és két mértföld széles 
területen összepréselt évezredes erdőség, még a 

Nagy 
Küküllő-megyék érintik itt fegymást s fájdalom 

akkor igyekszik azok megfejtésére, midőn a 
nap égető kérdésévé, midőn már politikai és 
társadalmi problemákká fejlődtek. Mert két- 
ségfelenül érvényes az ujabb történelmi és 
politikai iskola felfogása, hogy a magasabb 
politika első és nélkülözhetlen tulajdona, a 
történeti érzék, mint viszont ennek a politikai. 

Álitsuk csak ama rendkivüli jelentősé- 
gü s tiszteletet gerjesztő intézményeket, me- 
lyeket a munkásosztályok és ipartestületek 
alkottak a történelemben az öket megillető 
helyre, s mily világot vetnek azonnal egész 
körükre. - Még a kardok csörgésén, a vi- 
vógépek s ostromágyuk moraján át is meg- 
értjük az orsók pörgését s az üllők ütését. 

A közép- és ujabb-kor összes korszakias 
mozgalmainak rugói, a polgárias társadalmi 
szabadságtól az önkormányzatig vagy az álló 
hadakig mind az iparintézményekben találha- 
tók fel. Nélkülök alig vagyunk képesek ezek 
phaenomenomait s átalakitó erejét felismerni. 
De a régi történetiskola még ugy vélekedett, 
hogy leszállana méltóságos állásáról, ha a 
nép és nemzet-élet e részleteibe ereszkednék." 

Ipolyi itt idézett szavainál szebben és 
helyesebben nem méltányolhatni az iparmű- 
történelem terén a kutatásokat. Ha azonban 
e történelemhez becses adatokat találhatni az 
aktákban, ugy bizonyára nagy becscsel birhat 
egy kiállitás, hol egy országrészre nézve 
egy tömegben lesz feltalálható, a mit s a 
hogy elhunyt mestereink készitettek. 

De van ezen kivül az iparműtörténelmi 
tárlatnak egyéb haszna is. Erről majd a kö- 
zelebbi alkalommal. Justus. 

- Mac Mahon kormányával együtt ma- 
rad. Ezen elhatározás megvolt benne a választá- 

sok előtt is, - mint azt nyiltan ki is mondot- 

ta. De még inkább megerősité őt e határozatá- 
ban az, hogy a választások eredményéhez gratu- 

lált neki az olasz és orosz követ, kik Broglie 

intézkedései következtében határozták el magukat 

e lépésre. A kormány még el akarja intézni a 

november 4-ki megyei választásokat is = remél- 
ve, hogy tán itt ütheti helyre a parlamenti vá- 
lasztásoknál szenvedett csorbát. Szegény kormány! 
- mondja a „Journal. des Déb. - még min- 

dig nem látja, hogy semmi hatalma sincs az or- 

szágban! 

-Crispi vasárnap délelőtt 1/,11-1/,1 órá- 
ig a miniszterelnöki palotában két órán át érte- 

kezett Andrássy Gyula gr. külügyminiszterrel, 
melyről, mint a „Hon" értesül, az olasz állam- 

férfiu a legnagyobb megelégedéssel távozott. Délu- 
tán 3 órakor Tisza Kálmán miniszterelnök viszo- 

nozta Crispi szombati látogatását, ki közvetlenül 
a Ghyezy által tisztoletére adott lakoma előtt ke- 

föld alatt alatt is tekintélyes birtok. Sokan le- 

hetnek, a kik még nem tudják, hogy az ilyen al- 

világi uradalmakat ingyen osztogatják s ugy sze- 
rezte azt meg eredetileg a marosvásárhelyi hitel- 
bank is. A bányászati törvények értelmében ugyan 
is a hazában mindenkinek meg van az a joga, 
hogy bárkinek a birtokán szabadon tehet bányá- 
szati kutatásokat, s ha talált valamit, a minek 
a kiaknázása nincs az államnak fentartva, kezébe 
veszi a térképet s egy körzőt, az utóbbinak egyik 
végét ráteszi oda, a hol az ásványt találta, s on- 
nan a körző másik végével mintegy 100 ezer [] 
ől földet bekerit magának. Ez egy bányate- 
lek. Ezután csak egy kérvényt ad be az illető a 
bányabirósághoz, Erdélyben a gyulafehérvári tör- 
vényszékhez s ha kimutatta, hogy a kikörzött he- 
lyen kiaknázható anyag van, s kötelezi magát 
bizonyos megszabott évi termelésre, a törvény- 
szék utján megkapja a kör alatt akár a föld 
középpontjáig vagyj akár a mig a föld má- 
sik oldalán kiér, a földre nézve a kizárólagos jo- 
got. A ki a kérvényt előbb adja be, az kapja a 
bányatelket. Igy juthatni ingyen földbirtokhoz, hon- 
nan meglehet milliókat áshatni ki, de a hová 
ugyanannyit be is áshatni haszon nélkül. Igysze- 
rezte meg az „erdélyi kereskedelmi és hitelbank" 
1875-ben az erdővidéki bányatelket. A térképen 
nagy számu karikákkal van számára a gy.-fehér- 
vári törvényszéknél telekkönyvezve a roppant al- 
világi birtok. Harminczhét bányateleke van az 
erdővidéki társulatnak, melyek közt nehány külön 
el van keresztelve, ilyen telkek: Áldás. Béla. Tö- 
móős. Rika. Szász Robert. Éber Nándor. Apor. Bo- 
dola. Vendőcz. 

A bányát 1874-ben kezdte a bank nagyobb 
mértékben művelés alá venni, habár ezt megelő- 

reste volt őt fel. Crispi ezután hazulról eltávozott 

a főváros megtekintésére. Ez idő alatt az „Euró- 

pa"-ban levő szállásán kereste őt Andrássy Gy. gr. 

később Ghyczy Kálmán, de nem találván őt honn, 

névjegyeiket hagyták ott. „Missió"-ját Crispi ez- 

zel befejezte, s rendesen postavonattal Bécsen át 

közvetlenül Olaszországba utazott vissza. Andrássy, 
mint a „Daily Telegraph*-nak Bécsből távirják, 

Crispival Budapesten történt találkozásakor hang- 
sulyozta az olasz államférfi előtt, hogy ha Olasz- 
ország politikája csakugyan önzetlen volna, min- 
den fejtörés nélkül csatlakoznék azon nézetekhez, 

melyeket Ausztria-Magyarország és Anglia a ke- 

leti kérdésben magokévá tettek. 

Andrássy még azt is hozzá tette, hogy Ausz- 

tria-Magyarország szilárdul el van határozva az 

ottomán birodalom integritásának tiszteletet sze- 

rezni, s igy Olaszország a fenálló zavarokból sem- 

mi előnyt nem várhat a maga részére. 

- A czukoradó-tözvényjavaslat 

tárgyában a bécsi birodalmi tanács bizottsága ál- 

tal kidolgozott jelentés mindenekelőtt ezen meg- 

adóztatás nehézségeit emeli ki, elmondván a czu- 

kortermelés fontosságát, kiemelvén többek közt azt 

is, hogy az osztrák finomitott czukor keleten mint- 

egy az osztrák ipar pionierje volt. A czukorrépa 

iparnak természetes helyzetre hozatala szükséges, 

de ez csak fokozatosan eszközölhető. A megadóz- 

tatásra nézve kimutatja, hogy ugy a termény, 

mint a nedv megadóztatása jelenleg nagy nehéz- 

ségekbe ütközik. A termény megadóztatása igen 

nagy s megbizható ellenőrző személyzetet tételez- 

ne fel s ezen kivül a kiviteli praemiumot is meg 

kellene szüntetni. A nedv megadóztatása nem iga- 

zolható, miután a nedv valódi cezukortartalma egy- 

szerü módszerek segélyével nem eszközölhető. Ez- 

ért igyekezett a kormány is az Ausztriában 1865 

előtt érvényben állott rendszerhez, a répa meg- 

méréséhez visszatérni s a bizottság ezt, mint szin- 

tén a contingentirozott átlagozást némi mellékes 
változtatásokkal elfogadta. 

A szász egyetemi közgyülés ülései. 

Nagy-Szeben, okt. 21. 

Bizony ritkán vallottak oly óriási kudar- 
czot a szász intransigens kolomposok, mint mai 
napság. 

Az érdekesnek előre hiresztelt mai ülésre 

18 hallgatóból álló közönség is compareált. Hisz 

nagyszerüű drámai jelenetek voltak igérve Dániel 

pápa dicsőségere és lett belőle nevetséges komé- 

dia, melyben a Hanswurstcancant Wittstock, a 

bájos kecsekben oly gazdag Bedeus, az ő szent 

megbotránkozásában oly rettenetes Klein, a szász 

natio elmállott különlepényeért halálsápadásos fo- 

kig átszellemülő Arz Belusga járták, és melynek 
fölczifrázására Klokner és Maager külön bukfen- 
czet hánytak. 

zőleg a most már felhagyott fülei vashámor szá- 

A belügyminiszternek mult tudósitásom- 

ban rőöviden ismertetett rendeletére a kiküldött 

hét bölcs" valóságos „hetes fölirati javasla- 
tot terjesztett be, mely a miniszter eljárását tör- 

vénybe ütközőnek jellemezvén, azzal a nyilatko- 
zattal végződik, hogy a szász követek már csak 

azért sem kezdenek a rendelethez képest a szer- 

vezési szabályrendeletek kiigazitásához, hanem hát 

ha tetszik, ők csak olyant csinálnak, a milyent 

ők akarnak; a szász ispáni teendőket végző fő- 
ispán fáradságát pedig ne az egyetem dijazza, 
banem a kormány, mely őt kinevezi. Az egész 
főlirati tervezst elejétől fogva végig a legbada- 
rabb észficszamodásos sophismáktól hemzseg, mi- 
nőket az itteni német „Zastavat az ő olvascinak 
mindennap csömörülésig kitálal. Látni kellett, 

hogy a nagy hősök mily nevettető és komoly fér- 

fiakhoz nem illő gyermekes kinlódással és termet- 

rontással iparkodtak a térjmegutczákból kiszaba- 

dulni, alig menekedtek az egyik gatyaszár-utczá- 

ból, legott a másik zsák-utczába szorultak; ez 

az igazságtalanságért folytatott egér-béka harcz 

rendesen nevetséges vége. 

Előbb azt jelentették ki, hogy ők nem ta- 

nácskoznak, hanem azért szavazni mégis szavaz- 

tak, mikor látták, hogy a kisebbség a miniszteri 

zi következetesség. Reánk senki sem parancsol- 

hatja, perorált Wittstock, hogy valami fölött ta- 

nácskozzunk; de ha ugyanazon testület más tag- 
jai ugyanazon valami fölött csakugyan tanács- 

kozni akarnak, akkor a non possumus emberei 

azt kiáltják, hogy ez hallatlan erőszak! Nemde 

gyönyörü észjárás. 

Wáaáchter főispán mindjárt az ülés kezde- 

sát meg nem engedi. 
Kapp kivánságára az egyetemi titkár a 

hoszadalmasan szőrszálhasogató, törvénymagyará- 

zatot kerékbe törőleg elferditő és zabhegyező zug- 
prókátori fogásokkal teli javaslatot olvasván. 

Wittstock siralmasan és keservesen pa- 

naszkodik, hogy miért ne lehessen ezen drágalá- 
tos csinálmányt amugy szász miskásan tárgyalni; 

ő mélységesen sajnálja a szabad tanácskozás ilyes 

megszoritását; már ha a megvitatás tilos, a ja- 

vaslat a jegyzőkönyvvel együtt kerüljön a minisz- 

ter elé, hogy ez alig tudjon hová lenni ámultában, 

ha a benne foglalt világrenditő dolgokat olvasni 
fogja; kijelenti egyuttal, hogy ő és szász követ- 
társai teljesleg magukéinak vallják a javaslatban 

kifejtett nézeteket. : 

Elnök nem ellenzi Vittstock inditványát 
és kérdi, vajjon a többi ikövetek csatlakoznak-e 
Wittstock kijelentéséhez ? 

Dr. Pacurar és dr. Tincu kivételével a töb- 
bi követek csatlakozásukat nyilvánitják. 

Elnök erre fölszólitja a gyülést, hogy a 

szabályrendeleteknek a miniszteri utasitás szerint 

kiegészitése tárgyalását kezdje, kijelentvén, hogy 

mára más helyen már bányászták a sze- 
met. Később a bányafentartás terhét, mely foly- 
ton a szép remények fejében tett befektetésekből 
állott a nélkül, hogy hasznot tudott volna felmu- 
tatni, egy társulat osztotta meg a bankkal. Száz 
darab öt ezer forintos részvénynyel alakult meg 
az erdővidéki bánya-egylet, mely most ernyedet- 
len kitartással egy nagy szabásu kőszénbánya min- 
tájára művelteti a bányát. A részvényeknek majd 
nem fele most is a marosvásárhelyi bank tulaj- 
donát képezi, másik fele azonban élükön a fá- 
radhatatlan Zeyk Józseffel, erdélyi aristokratiánk 
tulajdonát képezik. Örvendetes jele ez utóbbi kö- 
rülmény az uj időnek, mely átalakitni van hivat- 
va e szép és mégis oly szegény országrész jövő- 
jét. Örvendetes nemcsak azon okból, mivel egy 
nagy jövővel kecsegtető iparvállalat hazai polgá- 
rok kezében van, hanem azért js, mert a nemzet 
jobbjai megértve bazarészünk közgazdasági hiva- 
tását, az őstermelésről az ipari vállalatok terére 
forditják figyelmöket és a honi tőkét. 

És az erdővidéki barnaszénbánya valóban 
olyan vállalat, mely dicséretére fog válni a kez- 
deményezőknek s gazdagon fogja megjutalmaz- 
ni a vállalkozási bátorságot és a reá forditott 
tőkét. 

Öt kelléke van egy kőszénbányának, hogy 
jövője biztositva legyen: 1. Vastag és nagy kiter- 
jedésü szénréteg. 2. Az anyag jó minősége. 3. A 
vasuthoz való közelsége. 4. Olcsó munkaerő. 5. 
A piacz. 

Egyenként fogjuk ezen feltételeket vizsgálni, 
hogy az erdővidéki szénbánya jövőjéről fogalmat 
alkothassunk magunknak. 

Justus. 

A burgonya leghatalmasabb 
két ellensége korunkban. 
(Colorádobogár és burgonyapenész.) 

(Folytatás.) 

A Colorádobogaraknak rendkivüli szaporasá- 

ga és kártékonysága, mint minden rovarokozta 
kárnál, legott azon körülményben keresendő, hogy 
az álczái kulturnövényen élnek s igy könnyen 
jutnak bőséges táplálékhoz; már pedig minden 
állatfajta nézve a táplálék mennyisége képezi a 
legszélső határt, meddig növekedése terjedhet. 
Mindamellett Észak-Amerikában nem volt ál- 
landóan elégséges a legterjedelmesebb és legkitü- 

nőbb karban álló burgonyaföld sem e felszaporo- 

dott ellenség eltartására. A táplálék hiánya miatt 
megkezdék vándorutjukat; 1861-ik évben átlép- 
ték a Missouri-t, 1870-ben a Missisippi-t, nem 
sokára a Michigan tavát s végül 1874 elérték 
előcsapatai a féltett atlantitengerpartot. Tett pe- 
dig egyenes vonalirányban, 16 év alatt, 370 fölü- 

fd. területen terjedt el. Az illető területeket nem- 
csak átvonulásában pusztitotta, hanem állandóan 
be is fészkelte magát azokba. 

Több helyt s ismételten tapasztalták, hogy 
ebogarak és álczáik a gvégképpen elpusztitott bur- 
gonyaföldekről más növényekre is költöztek át, ne. 
vezetesen: a redősziromra (Datura), a beléndekre 

(Hyosciamus), az aszottra (Cireium), a vizi bors- 
ra (Polygonum hydropiper), a libatoppra (Cheno- 
podium), a zsomborra (Sispmbrium) és az ebsző- 
lőre (Solanum nigrum), a mely közönséges dud- 
vák már csak azért is figyelemre méltók, mert 
nálunk is mindenütt előfordulnak s általuk ama 

intézkedésnek meg akar felelni. Ez azután az iga- 

tén kijelenté, hogy a felirati javaslat megvitatá- 

irati mértföldet, mi közben 50.000 négyzett m. 
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a kiegészitést szükség esetében a kisebbséggel is 
fogja eszközöltetni. 

Elnők: Tehát azon követ urak, kik a mi- 

piszteri rendelet értelmében a szabályrendeletek 

megállapitására vonatkozó tanácskozást kivánják, 

méltóztassanak ezen szándékukat föőlállással kije- 

lenteni. 

Wittstock, Klein, Bedeus, Kapp, Arz, Ma- 

gner, Klokner kijelentik, hogy e részben nem 
fognak szavazni, mert a föltett kérdés nem par- 

lamentáris; erőszakot követ el az elnök sib. 

Elnők: Ujból kérdem, mely követ urak 

kivánják a tanácskozást a megjelölt irányban ? 

Erre a sarokba szoritott vitézek ismét vitat- 

ták, hogy a kérdés szabályellenes. 
Végül dr. Pacurar, dr. Tincu és Schneider 

Károly egyetemi titkár arra szavaztak, hogy őka 

tanácskozást kivánják. 
A többi követek a mellett maradtak, hogy 

ők uram szavaznak, sőt Klein azt mondá, hogy ő 

„protestál", mire elnök figyelmezteté, hogy pört 

indithat Klein uram, ha ugy tetszik, de „propis- 

tálását" egyszerüen visszautasitja, mert tiltakozás- 

nak nincs helye. 

Mittstock különvéleményt jelent be a 

kérdés föltevése ellen. Csókos elvrokonai hozzájá- 
rulnak. 

Elnök: Három tag a tanácskozást óhajt- 

ván, a vitát ezennel megnyitottnak nyilvánitom 

azon kérdéssel: melyik munkálat legyen a rész- 

letes tanácskozás alapja ? 

Dr. Tineu inditványozza: a közgyülés fo- 

gadja el a részletes tárgyalás alapjául a minisz- 

teri rendeletben követelt eljárás szorosan szem 

előtt tartásával a hetes bizottság által kidolgozott 

szabályrendeleti javaslat terveket az egyetemi ter- 

vezet azon pontja átvételével, mely a hivatalno- 

kok fizetéséről szól és a miniszter részérői már 

helyben is van hagyva. 
Most megint a többség tagjai, jóllehet hogy 

ismételten megmondták, hogy ők ilyes tanácsko- 

zásban részt nem vesznek, azzal állottak elő, hogy 

dr. Tincu inditványa fölött szintén akartak sza- 

vazni; természetes, hogy az inditványt nem fo- 

gadták el. 
Elnök: Látom, hogy a többség saját ál- 

láspontjához ragaszkodik; én e szerint a kisebb- 

ség által előterjesztendő munkálatot a kisebbség- 
gel fogom tárgyaltatni. 

Wittstock és társai ez ellen is külön vé- 

leményt jelentenek be. 
Elnök: Fölkérem a kisebbséget, hogy mun- 

kálatát mielőbb készitse el, a mi megtőrténvén, 

gyülést fogok összehivni; a mai ülést pedig ezen- 

nel bezárom. 

A HÁBORU. 
Muszkaország templemaiban va- 

sárnapj hála istentiszteletet tartottak a karszi győ- 

zelemért. Reméljük, ez volt a hadjáratban az el- 

ső és utolsó „Te Deum" Muszkaországban. Ii 

npagy országos ünnepélyre pár nap mulva követ- 

kezik ugyancsak Muszkaországban a nihilisták 

monstre-pőre, mely kétségkivül igen érdekes és 

épületes adatokat fog felszinre vetni Oroszország 
belviszonyairól. Ha ehhez hozzávesszük a másféle for- 

radalmi tüneteket, (a pánszlávisták mind vakme- 

rőbb hangját, elmondhatjuk, hogy a czár nagy- 

herczegeivel együtt vulkánon tánczol. 

A muszka móérvadó körökből az osz- 

trák hivatalos lap esti kiadása is közöl egy leve- 

let, melyben a következők mondatnak: 

,„A törökök kegyetlensége bolgár törzsroko- 

naik irányában, szolgáltatott okot e háborura. 

Oroszország saját akarata ellenére vonatott bele 

a háboruba (1?) A czár és az államhivatalnokok 

legnagyobb része mindent elkövetett a háboru 
megakadályozására. Lelkesedés a népben a háboru 

iránt soha sem volt, s az oroszok áldozatkészsége 

egyedül csak a szeretett czár iránti ragaszkodás- 
nak tulajdonitandó. 

Most már a nép becsületbeli dolognak te- 

kinti a háborut s azt minden erőfeszitéssel czél- 

jának megfelelőleg kell befejezni. A törökök nagy 
makacssággal védelmezik magukat, de védelmi 

eszközeik mind gyengébbek lesznek. A legnagyobb 

nyomor ütött tanyát az ázsiái tartományokban, 

honnan az erőteljes férfi lakosság mind a harcz- 
térre vitetett s az otthon maradt öregek, asszo- 

nyok és gyermekek nem képesek ellátni a mezei 

és gyári munkát. Törökországban a nyomor és 

inség oly nagy, hogy némely tartományok, sőt 
még a fővárosban is (?) lázadásoktól tertanak. 

Pétervárott meg vannak győződve ar- 

ról, hogy az lesz a győztes, a ki az utolsó ru- 

belt és utolsó embert képes kiállitani. Törökor- 

szág, melynek az európai tartományokban 15 mil- 
lió, az ázsiaiakban 161/, millió lakósa van, 24 

millió mohamedán lakosból csak nagy megeről- 

tetéssel képes 5 százalékot, azaz 1.200,000 em- 

bert sikra állitni. Ebből máris 200,000 (??) em- 

ber a háboru és betegségek által harczképtelenné 

van téve. A török hadsereg még fönmaradó ré- 

szének fele irreguláris csapatokból áll. (Hát ha 

ez állna is, még mindig 500,000 rendes török ka- 

tona volna az, kikkel a czár csapatainak le kell 

számolni. Ez pedig nem lesz könynyü munka. Mi 

pedig az eshető lázadásokat illeti, jól teszik Pé- 

tervárott, ha az orosz urak a saját házuk előtt 

söprögetnek.) 

Oroszország azopban - folytatja a pétervári 

levél - az utolsó számitások szerint 92 millió 

lakossal bir. Ebből leszámitva 10 milliot azon 

ázsiai népekre, melyeknek a jelen háborura nem 

kell katonákat kiállitni, még mindig marad 82 

millió lakos, melynek csak 3 százaléka is a tő- 

rököknél két és félszer nagyobb hadsereget szol- 

gáltat. (Hát a jó hadvezér, meg a jó katona, 

meg a pénz, - hol van ?) 

A fegyverszüneti alkudozás 

Konstántinápoly,okt. 21. (Az ,Egyet- 
értés" külön távirata.) Diplomatiai körökben komoly 
fegyverszüneti alkudozások, mint engem befolyá- 

s0s helyről biztositanak, már Mehemed Ali főve- 

zérsége alatt kezdődtek. Később a vezérváltoztatás 

miatt elejtették a törökök. Egyidejüleg Osman 

pasával is történtek lépések az oroszok részéről. 

Mindkét vezér találkozott is egy orosz főtiszt 

meghatalmazottal. A fegyverszüneti közvetités an- 

gol oldalról indult ki. Állitják, hogy az angol 
kormány ujra erélyesen fölvette a közbenjárást. 

Az angol közvetités folytán a szultán kór- 

nyezetében nagy hajlandóság mutatkozik a fegy- 

verszünet megkötésére. Belátták a portánál is, 

hogy rendkivül nehézségbe ütközik és sok áldo- 

zattal járna egy téli hadjárat forcirozása. Layard 

sürün érintkezik a török kormánynyal. Teljesen 

megbizható forrásból közölték velem azon főpon- 
tokat, a melyek alapján a porta hajlandó fegy- 

verszünetre lépni. E pontokat már utasitás és mi- 

heztartás végett a hadsereg vezérkarának is meg- 

küldték. E pontozatok következők: 

1. A fegyverszünet 1878-ik év april elsejé- 

ig fog tartani- 

2. Az orosz hadsereg a Jantra bal, más- 

részt az Ozma jobb partjára állitja fel előörseit. 
Viszont a törökök a Fehér-Lom partján foglalnak 

téli szállást, nyugaton pedig a plevnai positióig ér- 

nek csak. 

3. A fegyverszünet alatt egyik fél sem nyo- 

mulhat előbbre, de a Jantra és Lom közti meg- 
............................. ............................................................ 

kártókony bogarak elterjedése akaratlanul is köny- 

nyen előmozdittathatnék. 

Prof Riley, amerikai természettudós, nem 

régen élődi atkákat fedezett fel a Colorádobogár 

testén, melyeknek tudományos neve: Uropoda 

americana. Igen közeli rokonai az Uropoda vege- 

tansnak, mely ismeretes európai faj a mi trágya- 

bogarainkon - Hister - gyakori. Az amerikai 

Uropoda akkora, mint egy gombostűfej; teste la- 

pos, körkörös, tagolatlan, sárgásbarna szinü. Ér- 
dekeink ezen természetes szövetségese alattomos 

harczot folytat Ohio- és New-York államokban a 

nap hőse ellen s életczélja abban áll, hogy agyon- 
kinozza a Colorádobogarat. Ezen kivül nyilt el- 

lenségei is vannak a hirhedt burgonya-pusztitó- 

nak. Igy Missouriban a gyors legyek (Tachinariae) 

családjához tartozó faj ütötte fel a fejét, mely 
nagyságára s szinére nézve hasonlit a mi szoba- 
legyünkhöz. Ez különös előszeretettel rakja kuka- 
czait a Colorádobogár álczáiba, melyek e miatt 
ezrenként sorvadnak el. Hasonló szolgálatot tesz- 

nek a katókabogárkák v. bődék (Coccinella), me- 

lyek mi nálunk is igen közönségesek és arról is- 
meretesek, hogy álczáik a hamuférgek szorgal- 

mas pusztitói. Jó vadászok még némely földi po- 

loskák (Harpacter, Reduvius) és a futonczok nagy 

serege. A város-bókákon és varjukon kivül ide 

számithatjuk még a fürjet és a szárnyas házi-ál- 

latokat, különösen a kacsát. 

Maguk a szorongatott északamerikaiak meg- 

tettek mindent, a mit a csapás elháritására czél- 
szerünek láttak. A bogarakat és álczáikat össze- 

gyüjtették részint kézzel, részint a végből készi- 
tett meritő hálókkal és rázó gépekkel. A petéketa 

eveleken lapitották össze. Azonban, ezen eljárá- 

suk sok időbe, sok munkaerobe és még több pénz- 

be került a nélkül, hogy csak megközelitőleg is 

czélt értek volna. Nagyobb eredmény biztositott 

a vegyészek tanácsa, mely szerint „valami mér- 

gező szerrel kellene az irtást végrehajtatni," Ehez 
kópest alkalmaztak réz- és vasgáliczoldatot, chlor- 

meszet, carbolsavas meszet, arsenes-eczetsavas réz- 

éleget s azt találták, hogy az arsenes-eczetsavas 

rézéleg vagyis a párisizőld a leghathatósabb szer, 

melyet a növényzet ártalma nélkül bizvást lehet 

alkalmazni. 

Ezt vagy poralakban saórták a burgonya 

leveleire, vagy vizzel keverten - 1-1 1/, hectoli- 

terre egy evőkanálnyi port számitva -*) fecs- 
kendezték azokra. Mind a két esetben liszttel ke- 

verték a méregport, hogy megtapadjon a növé- 

nyek zöldjén. A szóró zacskókkal végbevitt száraz 

porozásnak azt az előnyét tapasztalták, hogy ál- 
tala a méregpor egyenletesen szóródott a növény- 

zetre. De a mennyiben néhutt a szóró napszámo- 

soknak és a közelben álló háziállatoknak is ártott 

és csak akkor sikerült jól a beporozás, ha a nö- 

vényzet harmatos vala, tehát reggel s este, any- 

nyiban inkább a vizzel kevert méregpor fecsken- 
dezése jött gyakorlatba, a mit bármely időszakban 
lehetett végrehajtatni. Ezen eljárásra vonatkozólag 
megjegyzendő, hogy a párisi zöld vizben nem oldó- 
zik s e miatt igen könnyen ülepedik le, a liszt 

pedig csomókban válik ki, azért a használandó fo- 
lyadékot folyvást keverni kell. 

*) Egy amerikai acre - 14/4 porosz Morgen - egy 

magyar holdra 1/4 - 2 kilo párisi zöld elegendő. 

(Foly. köv.) 
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szállatlan területen a török kormány ujonczokat s 
adót szedhet. 

4. A rendetlen csapatok, mint a kozákok 
kaukazusi dragonyosok, a hadsereg mögött helyez- 

tetnek el. 
5. A lakásaiból kizavart mohamedánok visz- 

zatérhetnek tüzhelyeikhez. Viszont a bolgárok is. 

6. A fegyverszünet alatt, az orosz kormány 

nem épithet vasutakat Bolgárországban. 
Vannak még más pontok is, mint a foglyok 

kicserélése, a hadiszerszállitásra vonatkozó kisebb 

elausulák. De az egészben az a nevezetes, hogy 
minden pont elárulja, miszerint a fegyverszünet 

nem terjeszkedik ki a montenegróiakra, bosnyák 

lázadókra, sőt ki lehet olvasni a sorok közül, hogy 

Szerbiára s Görögországra sem, azon esetre, ha 
ezeknek kedvük volna actióba lépni, sőt valászi- 

nü, hogy a porta, a két kis liliput birodalomtól, 

bizonyos dolgok miatt magyarázatot fog követelni. 

A törökők határozottan tiltakoznak az iránt, 

hogy a fegyverszüneti tárgyalásoknál szava le- 

gyen Romániának is, sőt a 1omán hadsereg fel 
som lesz abban emlitve. Karolu herczeg egészen 

ignoráltatni fog. 

A török kormány ez idő szerint mereven 

ragaszkogik ahoz, hogy a fegyverszünet pontjai 

kizárólag csak az orosz és tőrök hadsereg viszo- 
nyait érintsék. A vazallállamok fölkelő seregeit 

ki akarják zárni a hadviselő félt illető jogokból. 

Ily alapokon előreláthatólag a fegyverszünet meg- 

kötése nagy nehézségekbe fog ütközni, hacsak 

Oroszország a végleges béke reményében és rend- 

kivüli kényelmetlen viszonyai miatt bele nem 

nyugszik, csakhogy fegyver becsületének megfele- 

lőleg Bulgáriában teleltethesse hadseregének egy 
részét. 

Az orosz sereg lassu visszavonulásáról már 

értesitém önöket. A jantrai seregből megkezdett e 

részleges átvonulást kapcsolatba hozzák a fegy- 

verszüneti alkudozásokkal. 

Azon hiír van elterjedve, hogy Szulejman 

saját visszahivatasát és Mehemed Ali visszahelye- 

zését sürgeti. Ezt itt a fegyverszüneti alkudozá- 

sok megkezdésére kibocsátott tapogatózó hirnek 

tartják. 

A románok veresége. 

Plevnánál sarkalatos hiba esett megint. 

Mindjárt sejtettük, irja az „Ellenőr, hogy baj 

van a faluban, mihelyt Ozman-vereséget, Plevna- 

bevételt, török-katasztrophát hireszteltek. Hát 

csakugyan czudarul megrakták a szegény - olá- 

hokat. Gorni-Sztuden és Bukurest teszi közzé a 

gyászjelentést, megszomorodott szivvel. Pedig hogy 

harczoltak ! Neki mentek a griviczai redoutenak; 

meg-meg elszaladtak; mig végre azon vették ész- 

re magukat, hogy bent vannak a redouteban: és 

pedig olyan jól, hogy többet ki nem ereszti őket 

onnan a tórök. Ugy látszik, nem is sokan tértek 

vissza. Iszonyu mészárlásról szól a hir megint : 

12,000 oláh-muszka halottat is emlegetnek. § 
hát nem segit Tottleben sem az orosz hadiszeren- 

cse azon halálos betegségén, a mi Plevnának ne- 

veztetik. 

A szerbek kétszinü játéka. 

A szerbek folytatják a kétszinü játékot. Az 

oroszoktól egyre kapják a hadi subsidiumot, a tő- 
rököknek pedig folyton igérik, hogy semlegesek 

maradnak. De megtőrténhetik, hogy a furfangos 

szerbek ezuttal két szók közt a pad alá esnek. A 

czár már unni kezdi a hitvány játékot s Persia- 

ni belgrádi főconsul parancsot kapott, hogy gon- 

dosan őrködjék a felett, hogy a szerb kormány 
az orosz segélypénzeket kizárólag katonai czélok- 
ra forditsa. Másrészt a porta is fenyegetődzik s 

noha eddig sem sommatiót sem kormánybiztost 

nem küldött Belgrádba, mégis nagy figyelemmel 
kiséri a szerbek üzelmeit s actiójok nem fogja őt 
készületlenül találni. 

Egyelőre a szerbek csak határerőditményei- 

ket javitgatják; a Belgrádban levő orosz tábor- 

kari ezredes szorgalmasan dolgozik a haditerven 
a szerb hadügyminiszterrel. De ; minthogy a Pá- 

risban megrendelt 40.000 téli egyenruha csak 

nov. közepe táján s az uj hátultöltő fegyverek 

szintén csak akkorára váratnak Belgrádba, a 

szerbek actióba lépése még mindig bizonytalan- 
nak látszik. 

A Sipka-szorosból. 

Reuf pasa a Sipka-szorosból oktober 16-iká- 

ról a következőket jelenti Konstantinápolyba: 
„Tegnap tüzérharcz folyt, mely egész nap 

tartott. Érzékeny veszteséget okoztunk az oroszok- 

nak, kiknek czólja az volt, hogy erőnk és posi- 

tiónk felől bizonyosságot szerezzenek. Orosz szö- 

kevények állitják, hogy az ostromlottak állapota 

napról-napra roszabbodik. A harcz ma kétszeres 
hévvel megujult, miután az ellenség ütegeket ál- 

litott föl, melyek födözik a pejsztina-század által 

elfoglalt positiókat. Mi puskatüzzel feleltünk." 

Szulejman pasa távirata. 

Szulejman pasa október 16-ikáról a követ- 
kezőket jelenti a hadügyérségnek: 

„Tegnap személyesen vezettem egy kémszem- 

lét több gyalogos s nehány lovas századdal Pir- 
gosz és Köcsme szomszédságában. Az ellenség 
Pirgosz és Mecska közötti redoutejaiból ránk tü- 
zelt, a nélkül, hogy valami kárt okozott volna. 
Nehány orosz hadcsapatot visszavonulásra kény- 

szeritettünk sánczaik mögé. A Popkjői és Jován- 
Csiflik ellen intézett orosz támadások visszave- 
rettek." 

A bulgáriai harcztér eseményei. 
A bulgáriai harcatér legujabb eseményeiről 

a „N. fr. Presse" külön tudósitójától a következő 

táviratokat közli: 

Kadikjői, okt. 19. reggel. Ma korán reg- 
gel allarmirozták az itt összpontositott hadsereget, 

mely utrakészen áll. Az ut czélja egyelőre isme- 

retlen. Szulejman pasa tegnap este vezérkarával 

szemlét tartani Ruszcsukba ment. A 14-iki kém- 

szemle óta egy lövés sem volt. Követem a had- 

sereget. Az idő kedvező: a mellékutak még na- 

gyon roszak. 

Turlaki tábor, okt. 20, reggel. A rop- 
pant nehézségek, a melyekkel jelenleg az után- 

szállitás egy az országuttól félreeső helyen össz- 
pontositott hadsereg számára összekötve van, s a 

fa és viz érzékeny hiánya a kadikióji magaslato- 

kon szükségessé tette a rasgrádi positio eltolását. 

Tegnap este egy napi nehéz ut után ide érkeztünk. 

A Dobrudsából az orosz hadtest előnyo- 

mulását jelzik s jelentik, hogy tegnap este erős 

ellenséges csapatosztályok kémszemlét tartottak a 
törők hadállás ellen s egy osztályuk Kavarna előtt 
megjelent. Szilisztriát fogják legközelebb megtá- 

madni. Szulejman pasa még Ruszcsukban van. 

A turnu-magurelli hid katasz- 

trófája. 
A Presse”-nek irják Mecskából oktober 

9-ről: 

A turnu-magurellii hid „összeomlás" valóságos 

kalamitássá vált. Ámbár az „összeomlás nem 
a helyes szó, mert a hid a szó szoros értelmében 

szétszakittatott mint a fonál. Pénteken, e hó 5- 

én erős éjszakkeleti szél támadt, és a hullámo- 

kat fölfelé hajtotta a folyón. A hid ingadozni 

kezdett, a 101 ponton ugy tánczolt, mint a dió- 

béj. Midőn 6 óra felé átkeltem a hidon, a szél 

oly heves volt, hogy azt hibette az ember, hogy 

hajón van, melyet a magas hullámok le és föl- 

emelnek. A hullámok folyton nagyobbakká lettek, 

és a pontonokon átcsapkodtak és vizzel töltötték 

meg azokat, de a kötelek és horgonyok helyt ál- 

lottak. Azonban a folytonos ránczigálás által a 

horgonyok meglazultak, a folyó közepén ugyiske- 

vés alapjuk volt, mert sziklás talajon nyugodtak. 

A zivatar ide.oda mozgatta a köteleket, a bakok 

vasélein mint valami kés élén, és végtére is szét- 

szakitotta azokat. A mint ez egyetlen helyen meg- 

történt, abban a pillanatban 30 ponton tünt el. 

Tánczoltak a folyamon, és csakhamar nem vol- 

tak láthatók, minden faszerszámmal, mely rajtuk 

volt, a horgonyokkal, kötelekkel, és lámpákkal 

együtt, melyek még akkor is égtek. A zivatar 

nem csöndesedett, hanem az egész éjen át tar- 

tott, sőb még a következő napon is dühöngött és 

csak a második napon lett mérsékeltebb. A hid 

helyreállitásáról szó sem lehetett, mert ezt nem 

lehetett megtenni a szél miatt. Ez ideig nem le- 

hetett mást tenni, mint figyelemmel kisérni a hid 

maradványait. A pontonoknak több mint egy 

harmada, és pedig a középsők és a jobb part fe- 

lőliek nagy része eluszott, részint a iszigetek közt 

akadtak meg, Irészint horgonyaikon függtek 

azok, melyek alább jobb horgonytalajra akadtak. 

Honnan vegyenek most uj pontonokat és 

horgonyokat? Készletben semmi sem volt. Min- 

den kikötőbe távirtak, de mennyi időbe került, 

mig az anyagot összegyüjtötték és mig a hidat 

helyreállitották. Szombaton még ölnyi magas hul- 
lámokat vert a Duna, a partokhoz pedig az el- 

sülyedés veszélye nélkül nem lehetett közeledni, 

az esőzésen kivül annyira tönkretette azokat a 

folyam. Csak hétfőn 8-án kezdhettek a munká- 

hoz, de még hétfőn délelőtt is kevés munkás dol- 

gozott ott. Talán nem tudták, hogy mibe kezdje- 

nek előbb, talán nem értettek hozzá, vagy nem 

voltak eszközeik, elég az hozzá, hogy csak délfelé 

kezdették meg a tulsó parttal való összeköttetést. 

Az egyik a pontonokat szedte össze, mások kikö- 

tő-hidakat készitettek. De összesen ötven embert 

sem láttam foglalkozni, a hol ötszáz sem lett 

volna sok.aHárom gőzbárka volt szolgálatban, de 

ezek igazgatásában semmi sem volt. A parthoz 

vezető utak leirhatlan nyomoiult állapotban 

vannak, csak annyit emlitek, hogy egy köny- 

nyü kocsit lépésben alig birt hat ló tovamozdita- 
ni rajta. 

Egy tengerésztiszt a hid szétszakadásának 
okáról igy nyilatkozott. Nem a zivatar szakitotta 

szét a hidat, hanem a hidászok ügyetlensége. Leg- 

először is oly helyen vertek hidat, a hol a viz 

rohama nagyon erős, a talaj részben sziklás, és 

a folyó 600 méter széles: azután nagyon is 

gyönge és kis pontonokat használtak, és ezenki- 

vül a franczia megerősitési módot alkalmazták, 

gyönge köteleket használtak, és a vánkosfákra ke- 

vés figyelmet forditottak. Igy nyilatkozott a ten- 

gerésztiszt. Károly fejedelem főhadiszállásán csak 
két nap mulva tudták meg a szerencsétlenséget, 

és Pilát táborkari másodfőnököt azonnal oda kül- 

dötték, hogy siettesse a munkát. A helyzetet az 

teszi oly kedvezőtlenné, hogy a jobbparton nem 

gyüjtöttek össze nagyobb élelmiszer-készletet, és 
hogy az utak oly roszak, hogy minden szállitás 
legalább is négy napba kerül. 

Akszakoff nyilatkozata a hábo- 

ruról. 

Akszakoff, a moszkvai szláv comité elnöke 

és az oroszországi pánszlávok fővezérei az egylet 

nagy gyülésében oct. 8-án beszédet tartott, mely- 

ben bevesen megtámadta a conservativ orosz kor- 

mánypártot, és kiméletlenül elitélte az eddigi orosz 

hadvezényletet. Azonnal beszédje elején hangsu- 
lyozta Akszakoff, hogy a sok emberélet föláldozá- 

sa mily kevéssé felel meg ez eddigi eredmények- 
nek, és hogy mily nagy felelősség terheli azokat, 

kik a harcztéri dolgok valódi állását eltitkolják az 
orosz nép előtt. A kudarczokért egyedül a conser- 

vativeket okolta Akszakoff, mert ezek ellenezték 
a háborut és ezzel segitették az ellenséget. A con- 
servativeket a tulajdonképeni forradalmároknak 
nevezi Oroszország ellen. Ez a háboru nem csak 
A czár ügye, hanem az egész orosz népé. Oroszor- 
szág jelentősége a világ kötelékében orthodoxiáján 
és szlávságán nyugszik és régi lakóhelyeiken levő 
minden szláv elemet diadalra kell segitenie. T0- 
vábbá Oroszország erejét meggyöngitették diplo- 
matiájának jellemtelensége és nationalis indifferen- 
tismusa. Ez a diplomatia a következő jelszót szol- 
gálja: „az európai béke érdekei: és a ,„háboru 
localisátiója. " 

A „háboru localisátióját. Akszakoff Orosz- 
országra nézve a legnagyobb kárnak mondja, mert 
ez által kikerüli Törökország a veszélyt, hogy 
Szerbia, Görögország, Egyiptom és Epiros stb. 
ellen harczoljon, és mindeu erejét Oroszorszország 

ellen concentrálhatja Bolgároszágban. Kijelentette 
továbbá nyiltan, hogy ennek a háborunak faj- é 
vallásháboruvá kell lennie, mert másképen nincs 
értelme. A ki Oroszországban aláveti magát az 
peuropai általános érdekeknek”, az 1abszolgája az 
ellezség czivilisátójának. Végre Akszakoff magáta 
a czárra hivatkozott, és kivánja tőle az egész nép 
által óhajtott becsületes és hamisitatlan igazság 
hatalmas 'szavát. Beszédét hallgatóihoz intézett 

ily intéssel végzi : ,Nektek győznötök kell! Orosz- 
ország nem léphet vissza, még akkor sem, ha az 
egész Európa áll utjában bástya gyanánt. A czáf 
maga nyujt nekünk ezért kezességet. Ő most nem- 
zeti becsületünk őrzője és képviselője. A vissza- 

lépés capitulátiót jelentene, törtenelmi örökségünk 
elárulását, politikai halálunk kezdetét. 

A törvényhatósági választások alkal- 
mából. 

A belügyminister - mint a „P. N." érte- 
sül - a küszöbön levő törvényhatósági választá- 
sok alkalmából valamennyi törvényhatósághoz a 
következő rendeletet intézte: 

„Az 1870: LXII. t. cz. 66. §-a szerint a 
tisztviselők a bizottság által és 6 évre választet: 
ván, miután a jelenlegi megyei tisztikarnak az 
idézett törvény által megállapitott időtartamra 
terjedő megbizatása végéhez közeledik, elérkezett- 
nek látom az időt, hogy a megye közönsége fi 
gyelmét a megyei élet egyik legfontosabb műkő- 
désére, a legközelebb megejtendő általános tiszt- 
ujitásra irányozzam. 

Minthogy a magyar tisztviselők választásá- 
nak joga a magyar önkormányzat egyik sarkkövét, 
annak lelkiismeretes gyakorlata pedig ugy az ál- 
lami közigazgatás sikeres közvetitésének, mint a 
helyes önkormányzatnak alapfeltételét képezi, meg 
vagyok győződve arról, hogy a törvénybatóság 
egyetemét képviselő bizottság áthatva ezen j08 
gyakorlatával járó felelősség érzetétől, hazafias kő- 
telességének fogja ismerni minden igyekezetét 0d4 
irányozni, miszerint választása csakis oly polgá- 
rokra essék, kik a közszolgálat érdekeire nézve 
minden tekintetben legtöbb kezességet nyujtanak 
Ezen meggyőződésben a közelgő tisztujitás kivál 
fontosságának bővebb fejtegetését mellőzvén, csak 
is azon intézkedésekre szoritkozom, melyeket 
a tisztujitás idejére és az erre hivatott törvény 
hatósági bizottságra nézve szükségeseknek tartok- 

A tisztujitás napjának meghatározását a me 
gye közönségére bizom: tekintettel azonban az01n 
időpontra, melybeu a jelenlegi tisztikar megbiza- 
tása a tőrvény értelmében megszünik, valamint 
tekintettel arra, hogy az uj tisztikar működését 
kellő időben és akként kezdhesse meg, miszerint 

a közszolgálat fennakadást vagy hátrányt neszen- 

vedjen, a tisztujitás megtartására az 1877. de- 
czember 15-től 1878. január 16-ig terjedő ha- 
táridőt tüzőöm ki oly módon, hogy a megye kő- 
zönsége az ottani viszonyok figyelembe vételemel- 
lett ezen határidőn belül határozza meg a napot, 

melyen a tisztujitás foganatosittatni fog. 
A tisztviselők megválasztása a megye kő- 

zönsége által fentebbi módon meghatározandó idő- 

re e czólra külön egybehivandó s eleve kellőleg 

közhirró teendő rendkivüli közgyülésnek lesz fel- 
adata, mely közgyülésen a törvényhatóság egye- 
temét már az 1878 évre igazolt törvényhatósági 
bizottsági tagok fogják képviselni, miután a d0- 
log természetéből folyik, hogy tisztujitás azon tes- 

tület által eszközöltessék, mely az uj tisztikarral 

együtt lesz hivatva a megy önkormányzatnak, az 

állami közigazgatás közvetitésének és általán a 

törvényhatósági jogoknak gyakorlására. 
Az 1870: LXII. t. cz. rendelkezéseinek pon- 

tos végrehajtása iránti felügyelet hatáskörömhöz 

tartozván, ezen felügyeleti jogomnál és kötelessé- 

gemnél fogva felhivom a megyei közönségét, hogy 

a tisztujitásnak az idézett törvény V. fejezetében 

megszbaott módon leendő megtartása iránt a je- 

len rendeletemben foglalt rendeikezések szem előtt 

tartása mellett a szükséges intézkedéseket kellő 

időben tegye meg és az eszközlöttekről hozzám 

haladéktalanul jelentést tegyen. - 



Holozsvári iparműtörténelmi kiállitás. 
Felhivás 

Udvarhelymegye lakosságához ! 
Miként az már a napisajtó utján is közölve 

volt, Kolozsvártt f. évi deczember hó 2-án kezdő- 
öleg egy iparműtörténelmi tárlat fog tartatni, 
melynek czélja ugy hazánkkal, mint a külfölddel 

Mmegismertetni az erdélyi részek iparműtörténelmi 
hMecscsel biró tárgyaiban ezen országrész iparának 

maltját és egyszersmind meglevő nyers ásványi és 

faanyagaiban felmutatni azon kincseket, melyek 
zután kifejtendő iparának alapul szolgálhatnak. 

A felmerült eszme és az ezzel összekötött 

czél megvalósitásának a hazai műtörténelem és 
iparra vonatkozó nagy fontossága és hordereje köny- 

Jen belátható s bővebb magyarázatra nem szo- 

ul; s jóllehet a kérdéses tárlat érdkében az er- 

délyrészi sajtó, a Székely mivelődési és közgazda- 
sági egyesület és egyesek részéről a társadalmi té- 

fen üdvös mozgalom és tevékenység indittatott 

meg és fejtetik ki, mindazonáltal én is, mint e 

1 megye főispánja, hazafias kötelességemnek tartom 

a kormányzásomra bizott megye összes lakosságát 
különösen is felhivni, hogy felfogva az ügy mű- 

történelmi és közgazdasági nagy fontosságát, a terv- 

be vett tárlatot megfelelő küldeményeik által mi- 

Mél melegebb támogatásban részesitsék. 

A kiállitás a következő osztályokra és tár- 

gyakra terjed ki: 
Műtörténelmi osztály. 

1. A régi ötvösség remekei ; főleg 

a) diszedények, u. m. kancsók, kelyhek, ser- 

legek, poharak, tálak, tálczák, csészék stb. akár 
egészen fémből, akár más anyagból (agyag, üveg. 

ristály, szines kő, kókusdióhéj stb.) fémfoglalás- 

hban, szelenezék ; 
b) ékszerek, akár önálló darabok, mint lán- 

czok, fej- és nyakékek, karpereczek, gyűrük, csa
ttok, 

övek, forgók, boglárok, fülbevalók, diszes órák és 

kupakok ; akár a ruhadiszitmények alkatrészei, u. 

m. gombok, kapcsok, sujtás helyébe alkalmazott 

vert arany vagy ezüst ékitések, könyvek csattjai, 

képkeretek stb. 

a) eszközök, főleg evőeszközök, pecsétnyomók, 

trétapálczák, legyezők, virágcsokor-fogók, ollók, tű- 

tartók, illatszertartók, fésük stb.; 

zékek; 

d) fegyverek és nyeregszerszámok : 

e) arany és ezüst csipkék, paszományok, 

himzések, szövetek és szőnyegek, egyházi öltő- 

f) szobrászatba vágó ötvösmunkák, keresz- 

/ tek, szobrocskák, czimerek és képek vert dombor- 

műben, érmek és fémerek, asztaldiszek, gyertya- 

tartók; 

g) végre az ötvösség bármi czélra szá
nt olyan 

művei, a melyek alak vagy diszités szempontjából 

müvészeti becsre tartanak igényt. 

2. A szobrászat körébe tartozó oly apróbb 

művek, melyek más anyagból, mint nemes fém- 

ből készültek, u. m. szobrocskák, öntött és fa- 

ragott domborművek bronzból, csontból, fából, 

porczellánból, üvegből -és cserépből. 

3. Lakatos- és fegyverkovács-műüvek, zárak, 

lakatok, sarkok, pántok, fogantyuk, rácsok, vas- 

szekrények s több efféle, kivált metszett vasmüvek. 

4. Diszos üveg-, cserép- és kőedények, ki- 

váló tekintettel a máz és festés szineire és műiz- 

lésére. 
5. Kéziratok, ősnyomatok és régi kötések. 

6. Festmények, rajzok, rézmetszések. 

7. Photographiák és albumok. 

II. Ásvány, ásatag, nyers anyag és fel- 

készitmények osztálya. 

1. Nemes érczek: 

a) termés arany, b) mosott arany, c) tel- 

lar érez, d) nyers tellur. 
2. Harmadrangu ékkövek: 

a) mángánpát aranyerekkel, p) gránát, c) 

ametyst, d) jaspis, e) achat, f) carneol, g) helio- 
trop, h) rózsaguarcz, i) hegyi jegecz, mármarosi 

gyémánt, j) kyant, k) citrin, 1) füstduarc, m) 

tejduarcz, n) chalcedon, 0) jaspopol, p) chrysopol. 

3. A zománcz (email) készitéséhez szükséges 

Nyers anyagok: 
a) kovasav (kovahomok), b) ólomkéneg, c) 

timkő, timsós föld, d) konyhasó, e) vasérczek, f) 
Antimon érczek, g) szénsavas ólom, h) rézérczek, 

khromérczek, h) kobált érczek, 1) barnakő, m) 
földpátok, n) folypát, 0) szóda, p) salétrom. 

4. Szobrászati és műdiszitési anyagok: 
a) szobormárvány (fehér), b) diszitési már- 

vány (szines), c) ditroit és myascit, d) gypsz (tar- 

ka), e) alabástrom, f) serpentin, g) porphyr kőze- 

khbek, h) örvénykő (aragonit), i) gabro, j) labrador- 
őzet. 

5. Agyag- és porczellán-készitéshez szük- 
séges anyagok: 

a) kaolin, b) földpát, c) porczellánföld. 

II. Faipar és erdötermények osztálya. 

1. Faipar: 

Müvészileg készitett szekrények, székek, fo- 
nókerekek, kulacsok, vadászpoharak, mindennemü 
fafaragványok. 

2. Erdőtermények : 
A hazában termett fák szelvényei természe- 

les és kidolgozott állapotban, minden ipari czélra 
8 kivitelre alkalmas erdőtermény. 

Bejelentések a kiállitásra folyó október 

6 végéig irásban vagy szóval Békésy Károly- 
hoz, a „Kelet" szerkesztőjéhez intézendők. 

A bejelentésben előadandó : 
1. a tárgy minősége; 

2. kiváló tulajdonai; 
3. rövid története, készitőjének neve, lak- 

helye, termelésének vagy előjövetelének helye, 

utóbbinak kiterjedése; 
4. eladandó-e a tárgy és mi áron ? 

Ha a beküldő netalán a nőegylet számára 

értékesittetni vagy az Erdélyi muzeumnak kiván- 

ja adományozni a tárgyat, szintén bejelentendő. 

Az egyes műtárgyak Finály Henrik urhoz, 

a muzeum-egylet titkárához küldendők, ki azokat 

nagyobb biztonság czéljából az Erdélyi muzeum- 

egylet régiségtárában helyezi el. 
A beküldés idejéről és a rendező bizottság 

által netalán kieszközlendő szállitási dijkedvezmé- 

nyekről a bejelentők annak idején biztosittatni 

fognak. 
Figyelembe véve azt, hogy az egyes egy- 

bázak tulajdonában több régi és műtörténelmi 

becscsel biró tárgyak vannak, ennélfogva hazafias 

buzgalommal fordulok a különböző felekezetek 

lelkészeihez és egyházi előljáróihoz, kérve, hogy 

az emlitett régiségeknek a tárlaton való bemu- 

tatását eszközölni sziveskedjenek. 

Végül felemlitem azt is, hogy az e tárgy- 

ban netán szügségelt további felvilágositásokat a 
megye alispánja készséggel és azonnal mega- 

dandja. 
sz. Udzarhelytt, 1877 október 12-én. 

Daniel Gábor, 

Udvarhelymegye főispánja. 

Mdogi rovat. 
Kivonat a „Hivatalos Értesitőből. 

- Nagy Lajos sepsi-szent-györgyi kereske- 

dő vagyona felett a csődeljárás megnyittatott. 

- Sándor Pálnénak br. Szentkereszti Sig- 

mond és neje elleni ügyében, ez utóbbiaknak 30,484 

frtra becsült vidrátszegi ingatlanaik decz. 31-én 
eladatnak. 

- Forner Agnesnek Vajna Gergely elleni 
ügyében, ez utóbbinak 430 frt 79 krajczárra be- 
csült sövényfalvi ingatlanai november 2-ikán el- 
adatnak. 

- Sándor Imrének Oltyán Nikodemné elleni 
ügyében, ez utóbbinak 405 frtra becsült m.-kecse- 

di ingatlanai nov. 19-én eladatnak. 
- Kosa Jánosnak Ambrus Kata és János 

elleni ügyében, ez utóbbiaknak 567 ftt 25 krra 

becsült farnosi ingatlanaik november 19.én el- 

adatnak. 

- Kolozsmegye területén több adóvégrehaj- 
tói állomás 2 frt esetleg 2 frt 50 kr napidijjal, 
valamint 1 frt mrtfdkénti fuvarilletmény élvezete 

mellett betöltendő. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. okt. 28. 

- Úzéri raffineria vagy csendes buta- 
ság-e: nem tudjuk eldönteni, hogy a kettő közül 

melyiknek nevezzük azt az eljárást, melyet a 

„M. Polgár" lapunkkal szemben követ. Egy idő 
óta ugyanis azt a szokást vette föl, hogy eredeti 

tudósitásainkat hatra-vakra czáfolja, még pedig a 

levegőből s e mellett a legsértőbb hetvenkedő 

hangon. A dologban aztán legeredetibb, hogy lég- 

ből kapott, minden alapot nélkülöző czáfolatait ké- 
sőbb önmaga kénytelen cum pudore visszavonni. 

Igy járt p. o. a „M. Polgár" jólértesültsége azon 

eredeti tudósitásunkkal, mely szerint az erdélyi 
román határszélen orosz utász-esapatok jelentek 

meg pontonok készitése végett. A ,M. Polgár" 

nagy garral sietett e közleményünket, holmi com- 

mis voyageuröktől szerzett „biztos" értesülése alap- 

ján valótlanságnak declarálni; egy hét mulva aztán 

maga a ,M. Polgár" megerősitette hirünket, egy 

Brassóból keltezett közleményével. Azután jött a 

székelyföldi mozgalom, melyre vonatkozólag ismét 

megelőzvén a czáfolgatás nagymesterét: sietett a 

jámbor egy hosszu lamentatióban „absurdumnak" 

bélyegezni távirati tudósitásunkat s lapunkat e 

miatt alarm-hirek terjesztésével vádolni; pedig 

hát a „M. Polgár' maga ugyanazon számában 

- persze egy félnappal a „Kelet? reggeli táv- 
irata után - épen egy a székely mozgal- 

mat igazoló távirati tudósitást hozott; s azután 

az események és tények egész sorozata ar- 
ezul ütötte a ,M. Polgár" démentijét. És jött az 
Ugron Gábor megszökése : az ezt tudató - és a 

„M. Polgár"-t megelőző - táviratunkkal 

szemben ismét előugrott a „M. Polgár" egész fél- 

hivatalos hetykeséggel s „egészen biztos forrásból 

nagy tekintélyeskedéssel megirta, hogy Ugronnak 

eszeágában sincs külföldre menekülni s a „Kelet" 

távirati tudósitása ennélfogva nem igaz. Pár nap 

mulva aztán az összes lapok megerősitették a 

„Kelet"-nek a „M. Polgár" által olyan „biztos 

forrás' alapján megczáfolt értesülését s Ugron 

ellen már kiis adatott a hivatalos currentálás. 

Ime igy jár, aki minden áron, még a mások dis- 

creditálásának nemtelen fegyverével is, dementirozni 
erőlködik. S ezért reflexio nélkül hagyjuk a „M. 

P." tegnapi számának czáfolatát is, melylyel a csató- 

szegi és sz.-simoni orosz megrendelésekre vonat- 

kozó hirünket erőlködik csik-szeredai levelezőjével 

agyon-dementirozni. Mérget veszünk rá, hogy a 

„M. P." ugyanezt a dolgot egy hét mulva mint 

saját eredeti tudósitását fogja adni s akkor el- 

várjuk, hogy önmaga ellen fogja forditani azt az 

otromba vádját, mintha a „Kelet" az ártatlan 

székelyeket hazafiatlansággal akarná gyanusitni, 

az a „Kelet", mely a magyarság és magyar érde- 

kek védelmében eleitől fogva az első helyet foglalta 
el az erdélyi sajtóban, mikor pedig a „Magyar 
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Polgár" anno dazumal, a fusio előtt, tudvalevő- 
leg éveken át kaczórkodott az erdélyrészi nemze- 

tiségekkel. - Ezekből megitélheti az olvasóközön- 

ség, hogy mi értéke van a „M. Polgár" élhetet- 

len czáfolgatásainak; hogy aztán mi az oka ezen 

eljárásnak: Gescháft-manoeuvre-é, - hogy t. i. 

discreditálja lapunkat - avagy saját élhetetlen- 

ségének malitiozus bundája: ezt döntse el az 
olvasó. 

- Meghivás a kolozsvári orvos-termé- 
szettudományi társulat 1877 oktober hó 26-án 

tartandó természettudományi szakülésére. Előter- 
jesztések: Dezső Béla: Apró állattani közlések 

(1. Blatta germanica, 2. Periplaneta orientalis, 

3. Pochytilus migratorius, 4. Argas reflexus, ő. 

Alcyonella fungosa.) Egyed Mózes: Adatok a 

fiuorescentiához. Üléshely: Egyetemi épület I-ső 
emelet 10. szám. A titkár, 

- Hymen. Holnap (oct. 24-én) tartja eskü- 

vőjét Lászlóczki Sámuel derék mészáros- 
iparosunk a szép Rotáridesz Mathilddal, 
Rotáridesz Mihály rézműves és sodavizgyárosjked- 
ves leányával. 

- Marosvásárhelyi hirek. Rendes le- 
velezőnk irja, tegnapról (oct 22-ről): „Szintársu- 

latunk egyre inkább kezd összeszokni s ennélfog- 

va az előadások is öszevágóbbak. Tegnap (october 

21-ény) zsufolt ház előtt a „Poloncz" ke- 

rült szinre, elég szép sikerrel, Mravcsákot 

Szathmáry adta s ha bár jobb szerettük volna e 

szerepet K o m árom i kezében látni, mind kitünő 

alakitása, mind szép játóka által, sokoldaluságát 

bizonyitotta be. Néhány jelenete, hol komikumot 

keresett, leszámitva, mai játéka is igen jó volt. 

Sztupáné mint Őrdög Sára művészileg játszott, 
de ugy játékában, mint kivált öltözetében tulerő- 
sen szinezett. Azok a piszkos, sáros czipők, az az 

izlésnélküli rongyhalmaz előfordulhat az életben, 

de nem szinpadra való és rontja a hatást. Miha- 

lovics (Miklós) és Hetényi Antónia 

(Liszka) szépen énekeltek, de kivált előbbinek já- 

téka nem volt eléggé érzelemteljes. Ferenczy 

(Kontra) és Kantai Teréz (Rózsi) jók vol- 

tak. Szegszárdi (Lőrincz) tulzott és igen 

darabos volt; bohóczkodásaival a mások jelene- 

tét is zavarta. Szőllősiné (Krizsa) éktelenül 

sivitozott" Argus. 

- Értesítés. A nagy-szebeni magyar ol- 

vasó-egylet t. cz. tagjai, valamint egyuttal a t. 

cz. közönség is, a bekövetkezendő 1877/78-iki 

téli idény tartama alatt rendezendő nyilvános 
felolvasásokra vonatkozólag, tisztelettel a követ- 
kezőkről értesittetnek: A fennemlitett idény alatt 

mindőssze nyolcz felolvasás fog rendeztetni, me- 

lyek közül az első, folyó oktober hó 27-én, a 

„Magyar koronas czimű szálloda nagy-termében, 

este 7 órakor menend végbe. Ugyanezen első fel- 

olvasási-estély egyszersmind az egylet negyven 

éves fennállásának emlékünnepével van egybeköt- 

ve, s tárgysorozata a következő : 1.) megnyitó és 

alkalmi beszéd; 2.) felolvasás: ,a kulturállam 

fogalmáról, dr. Fölkel Istvántól; 3.) felol- 

vasás után közvacsora, maely alkalommal a folyó 

évi egyleti bál sorsjátékábél fennmaradt nyere- 

ménytárgyak értékesitése is foganatba vétetik. A 

későbbi felolvasásokra vonatkozó egyéb részletek 

jelesül: a felolvasás helye és ideje, valamint 

felolvasó neve és a tárgy stb. esetről esetre, fal- 

ragaszok utján és hirlapilag köztudomásra fognak 

hozatni. A belépti-jegyek ára következőleg álla- 

pittatott meg: 1.) bérleti személyi jegy az összes 

felolvasásokra 1 frt. 2.) bérleti családi jegy, te- 

kintet nélkül a családi tagok Mizira, az összes 

felolvasásokra 1 frt 50 kr. 3.) belépti-jegy egyes 

felolvasásra személyenként 20 kr. Jegyek váltha- 

tók: Schmiedecke könyvkereskedő czégnél, svala- 

mint a felolvasások estéjén a pénztárnál. Nagy- 

Szeben, 1877. okt. 22. A nagy-szebeni magyar 

olvasó-egylet választmánya. 

- Osman pasát keresztkomának hivta 
meg a nagyváradi ,Magyar korona: kávéház bér- 

lője, s már is ugy beszél, hogy: „a kedves ko- 

mám, az Osman pasa, azt mondja" ... A cse- 

csemő méltó a hadverő keresztapára. 

- Arany cserkoszorut küldenek Deb- 

reczenből a hősiesen küzdő törököknek. A koszo- 

rut Lőrincsák László debreczeni aranyműüves kó- 

sziti, költségeit pedig egy e czélra alakult gyüjtő 
bizottság fogja beszerezni. 

- Török felfogás. Bruck báró legujab- 

ban kiadott emlékiratai a következő csinos adomát 
közlik a krimi háboru idejéből. Midőn Lacour asz- 

szony, a konstantinápolyi franczia nagykövet neje, 

bucsulátogatást tett Resid pasa miniszter nejénél, 

ennek háremében egy gyönyörű szépen kifejlett 
tizenkét éves leányt pillantott meg. Lacour asz- 

szony annyira dicsérte a szép leányt, hogy a tö- 
rők nő utoljára is keleti szokás szerint ajándékul 

neki akarta adni. Lacour asszony azonban meg- 

köszönve lemondott a szép fiatal lányról, megje- 
gyezve, hogy mire használja ő a szép ajándékot. 

„Hát férje mulattatására. Felelte egész termé- 

szetes észjárásával Resid pasa neje. 
- A Dunába bocsátott torpedok 

veszélyességét kiáltóan igazolja a „Pol. Corr." egy 

zlmniczai tudósitása, mely a következőket mondja : 

„Az Alsó Dunáról valótlan hireket közölnek világ- 

gá. Igy történt, hogy az orosz főhadiszállásról is 

azt jelentették, hogy egy török pánczélos hajó egy 

torpedóra bukkant s a levegőbe röpült. De téuy, 
hogy csak egy szerencsétlen vitorlás bárka görög 

legénységgel s nehány utassal együtt torpedókra 

bukkant, melyek Tulcsa előtt voltak lebocsátva, 

s teljesen szétrobbant. Ilyen esetek a békekötés 
után is előfordulhatnak, s helyén volna, hogy a 

tengeri hatalmnak közbelépjenek s azon helyek pon- 

tos mogállapitásával, a hol a hadviselő felek tor- 

pedokat bocsátottak, elejét vennék az ilyen ka- 

tasztrófáknak. Teljesen biztositva a nemzetközi ha- 

józás azonban aligha lesz, mivel a folyam a tor- 

pedokat gyakran mérföldekre is elvitte azon he- 

lyekről, a hol eredetileg lebocsátották. 
- Tűzfészek Pozsonymegye. Nincs 

nap, hogy a „Pozsonvidéki Lapok" egy-egy tüűz- 
vészről ne hozna hirt. Tegnapelőtt Gerencsér köz- 

ségében ütött ki a tűz s a nagy szélvész követ- 
keztében csakhamar 34 ház és 47 pajta a lángok 

martaléka lett, egy ember beleégett, egy pedig 

sulyosan megsebesült. A tüz elfojtása csakis a 

minden szépért lelkesülő, erélyes tüzoltó parancs- 

nok, Pantocsek Rezső ur, nagyszombati gyógysze- 

rész érdeme, ki mintegy 30 derék tűzoltóval a 

helyszinén gyorsan megjelent s mindent megmen- 

tett, ami csak emberi erővel s ügyességgel ment- 
hető volt. A tüz cka eddig ismeretlen. - Vaj- 

noron szintén kigyult, de a pozsonyi tüzoltók 

gyorsan segélyre siettek s csak három ház ham- 

vadt el. 
- Varró gép-statistika. A jelenben 

használatban levő varró-gépek számát négy mil- 

lióra teszik. Angolhonban legalább 100,000 mun- 

kás foglalkozik a gépek készitésével; ugyanannyi 

Amerikában. Francziaországban s a többi európai 

tartományokban körülbelül 10.000. 

- A genfiek demonstratiót rendeztek 
a franczia köztársaságiak tiszteletére. Alig érte- 

sültek a választások eredményéről, kivilágitás s 

fáklyás menet által adtak kifejezést örőmüknek. 

- Tűzhatlan szoba padiózat. Isme- 
tes, hogy uj házak épitésénél többek közt még az 

a rosz szokás is meg van, hogy a szoba pado- 

lása alkalmával a gerendázat és padozat közti 

tért törmelékkel töltik ki. Azt lehetne hinni, hogy 

tolni, vagy legalább gyöngiteni, másrészt a tüz- 

veszélyt elháritani. Mivel azonban ez az omlado- 

mány réteg igen gyakran a házi férgek tanyáját 

képezik s különösen régi házakban a levegő meg- 

rontásához is nagy mélyen járulnak s járványos 

betegségek alkalmával a veszélyt csak növelik : 

Angolországban az az eszme merült fel, hogy a 

padlózatot tüzhatlan cémenttel vagy burkolattal 

kell ellátni, oly módon mint] ujon épült házak- 

nál a folyosók burkolása történik. Egy serfőző 
malátapadját 377 vastag deszkával boritotta be, 
melyek egymásba voltak eresztve. Később tűz ütött 

ki, s a tetőzet összeomolva, 24 óráig égett a 

padláson, mivel a tüzoltók későn érkeztek, a nél- 

kül, hogy a padlás beégett volna. A tulajdonos 

azt hiszi, hogy e különös jelenség oka az volt, 

hogy e pontos észléghatlan illesztés megakadályoz- 

ta, hogy a tüz alulról jövő léghuzam által táp- 

láltassék. Ez eljárás egyesithető a tüzmentes bo- 
ritással. Jövőre tehát a födénygerendákra erős 

egymásba eresztett padlózatot kellene tenni, s ezt 

egy cément-réteggel befedni, e fölé aztán ha szük- 

séges, helyezhető a parduet-padló. 

- A ,Cleopatra tűje, utban Anglia 
felé, nagy veszélyben forgott a vasárnapi vihar 

alkalmával, s egy [időre el is veszett. Amint a 
vihar, mely hegymagasságra hányta a hullámokat, 

a biscayai öbölben az „Olgá-t, mely a „Cleopat- 

rát" vontatta, meglepte, az utóbbi legénysége jelt 

adott, hogy veszélyben van. Az Olga kapitánya 

öt matrozt és egy tisztet bocsátott csónakra a 

Cleopatra legénységének megmentésére. De alig 

távozott el a csolnak a hajó szélétől, midőn a vi- 

har elkapta s még most sem tudni hova lett a 

rajta levő hat emberrel együtt. Az Olga kényte- 

emberekkel, kiket csak másnap, az idő csöndesed- 

tével lehetett nagy bajjal megmenteni. A Cleopat- 

ra már ekkor félig-meddig sülyedő állapotban volt 

és az Olga egyedül tért be a falmouth kikötőbe. 

Csütörtökön reggel érkezett meg oda a „Fitmau- 
rice', mely Valencziába tartott, s utközben meg- 

találta a Cieopatrát, bevontatta a kikötőbe. 

- Interview az indusoknál. Többin- 
dus törzsküldöttsége meglátogatni ment az Egye- 

sült Államok elnökét Washingtonban, hogy „nagy 

atyussal bizonyos uj területbe való szállásolás 
iránt értekezzék. Hazautazása előtt New-Yorkot is 

megnézték nehány birodalmi tiszt kiséretében. A 

furcsa vendégeknek a „Grand Central Hotel" 

nyolczadik emeletén nyitottak szobát, habár ő kel- 

mük egész napon át kószáltak a városban, mely- 

nek minden zege-zugát megszemlélték. Igen ter- 

mészetes, hogy az amerikai reporterektől sem ma- 

radhattak megkimélve s hogy egyik főnöküket a 

„Vörös felhőt? meginterviewlta egy élelmes yankee. 

Az interviewről a következőket olvassuk: A repor- 

ter kérdésére azt felelte Red-Clond ur, hogy was- 

hingtoni missiójának ered ményével igen meg van 

elégedve s hogy a „nagy atyus" politikáját nagy- 

ra becsüli. Azt is mondta, hogy Schurz Károly 

minisztert igen jó embernek tartja. A legjobb fehér 

ember, ki valaha szemeim elé kerül. - ugymond 

- mindegyikünknek 30 dollárt adott. Arra a kér- 

désre, hogy miként nevezik a belügyminisztert, 

igy felelt: még nem adtunk neki nevet. 
Mihelyt hazaérünk, tanácskozó ülést tartunk, s 
fölveszszük törzseink tagjai közé. Akkor nevet 
adunk neki, s a „nagyatyus? után minnnyája 
közül ő kapja a legjobb nevet. - „De miként 
nevezitek most?" - „Most Gee-Nei-Gwaryanak 

ez eljárás által egyrészt a hangnak egyik eme- 

letből a másikba való áthatolását akarják meggá- 

len volt sorsára hagyni a Cleopátrát a rajta levő 

hivjuk azaz a négyszemü embernek. - Hát a 
nagyatyus", ki most ül Washingtonban, job- 
ban tetszik-e mint a régi ? - Igen, mi eztsok- 
kal jobban szeretjük. Ő sokkal jobb az iindusok 
iránt, csakhogy wiskeyt nem iszik, s ez nem tet- 
szik. A másik „nagyatyus" sok wiskeyt ivott, s 
az indusoknak is adott wiskeyt. Az indus nagyon 
szereti a wiskeyt, de annyit még se bir el mint 
a régi „nagyatyus*. A reporter, ki nagy tiszte- 
lője Grantnak, tamácsosnak vélte a beszélgetést - 
legnagyobb sajnálatankra - abbahagyni. 

- Hibaigazitás. A „Kelet 241 szá- 
mában „a monostori sajt készitése" czimü-czikk- 
ben a következő fontosabb sajtó-hibák csusztak 
be, melyek helyreigazitását kérjük: 1011-ik lap, 
4-ik hasáb: felülről 37-38-ik sorban meg- 
nyomtatja helyett, megnyomoga tja ol- 
vasandó, 48-ik sorban: miérthelyett, mer tol- 
vasandó. Ugyanazon lap 5-ik hasáb: fe- 
lülről 1-ső sorban néhány helyett, vékony ol- 
vasandó. 

NEMZETI ( SZINHÁZ. 
Bérlet 24-ik szám. 

Kolozsvártt, szerdán, október 24-én 1877. 

másodszor 

A DENEVÉR. 
Operette 4 felvonásban, Meilhac és Haleny ,„Re- 
veillont czimü bohózata után irták Haffner és 
Geneé Richard, forditotta Vezéri Ödön. Zenéjét 
szerzette Strauss János. A 2-ik felvonási diszki- 
állitást Marczell Géza rendező tervezete után 

festette Beczkóy János. 

SZEMÉLYEK: 
Eisenstein Gábor, gazdag ma- 

gányzó - - - - Szombathelyi. 
Rosalinda, neje - - - Krecsányi Sarolta. 
Frank, polgár, igazgató - Kassai. 
Orlowszky, hercze - - Dalnokiné K. F. 
Alfréd, énekmestee - - Dalnoki. 
Falke, jogtudor, jegyző - Vidor. 
Blind, jogtudor, ügyvéd - Török K. 
Adele, Rozalinda szobaleánya - Kriger Cornelia. 
Ali Bey, egyptomi - Vátadi. ; 
Ramusin, követségi titkár - Marosi. 
Murray, amerikai - - - Győri. 
Cori coni, marauis - Lovász. 
Middleton, lord - - - Szabó Domokos. 
Oscár, báró -- - - Beczkoy. 
Erosch, börtönőrttv- -- Szentgyörgyi. 
Iván, a herczeg komornoka - Csepreghi. 
Urak, hölgyek, álarczosok, tánczosok, szolgák. Tör- 

ténik a főváros közelében egy fürdőhelyen. 

Kezdete pontban 7 órakor, vége 9 után. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Éjjel érkeztek. 

Feladatott IRudapesten okt. 23. éjjel 2 ó. 10 p. 
Érkezett Kolozsvárra okt. 23. éjjel 3 ó. 25 p. 

Az oláhok Plevnánál 929, má- 
sok szerint 1028 halottat és sebesül- 
tet vesztettek, Bukarestben nagy az 
izgatotság, hogy az oroszok nem se- 
giték, ezt Károlynak az orosz ve- 
zénylettel való komoly viszályára 
magyarázzák. 

Aladsadaghról nehány zász- 
lóalj visszavonulván egyesült 
Muktárral. 

Nikita Nápolyba utazott. 

Németországgal a kereskedelmi 
szerződés megkötése a „Fremden- 
blatt" szerint kétségtelen. 

Délben érkeztek. 

Feladatott Izudapesten oct. 28. d. e. 10 ó. 20 p. 
Erkezett Kolozsvárra oct. 23. d. e. 10 ó. 40 p. 

Anihilisták Oroszországban rend- 
őri felügyelet alá tétettek. 

Mehemed Ali Sofia parancsno- 
ka lesz. 

Audifret Párisba ment. A repub- 
likanusok aggódnak. 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 

October 22-én 574 Metaligues 64.20 frt. 
Kamat 66.80 5% Nemzeti kölcsön 74.50. frt. 
Aranyjáradék 568.-. 1860 ki államkölcsön 110. 

Bankrészvények 840.-. Hitelrészvények( 218.75 
London 118.10. Ezüst 104.90. Cs. kir. arany 

5.65.1/, Napoleond'or 9.47/ - 100 mark német 
értékü 58.65. 

Urbéri kötvények: Magyarországi 77.25 Te- 
mesi 76. -. Erdélyi 74.30. Horvátországi 85.50. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 



0 

(389) (2-6) 

Osman-Pascha 
kézelő (Wanscheti) gonabok 

hölgyek és urak számára, 
nürnbergi és diszműáru üzletben kaphatók. 

(386) (8-8) 

Figyelmeztetés. 
A „Kelet" folyó évi 206, 209, 218 számaiban, a nagy-enyedi ev. 

ref. főtanoda birtokainak haszonbérbe adása iránt közzé tett hirdetéssel 
kapcsolatosan értesittetnek a bérleni kivánók, hogy az ajánlatok béadására, 

a főtanodai Gondnokság által , 

százados. Magyarázó rajzokkal. Ára 1 frt 40 kr. 

Jókai Mór történelmi regénytára. 
A névtelen vár. 

I. füzet. Egyes füzet ára 50 kr. 
minden 

z , , zs za sipanische INovellen. 
0 y0 eVI NOVem erP " l napja . . . A Von Fernan Caballerr. Msden Spanischen von Pauline Schanz 

' a s . 2 kötet. Ára 2 írt 50 kr. lett határnapul kitüzve. e epa a 3 zé 
a . .., 

- . 48 ás. s Handbuch des Eisenbahn-Transportdienstes. 
ezms a b ar a Für Agspiranten und Beamte des Eisenbahn-Betriebsdienstes, sowie fűr kla ...... 8és, ds s2 .ész szelitonni Handelsháuser. Verfasst von Carl Engelhard 

s... ohann Chlupp. I. Band: Betriebsreglement, Personen - und Ge- és b t itó tá " . g ehlup ebsreg Personen - u „VICTORIA IZ 0SI 0 arsasag, 2 62 ; i s ő ssi pödketenspott il Ban ds Güter mnd Militártransport. 
(alapitatott 1866.) ri gá ae 5a ét kötetnek ára 7 frt 50 kr. 

Forgalmi kimutatás. : Gesammelte kleinere Schriffen und Bruchstücke 
as76 december 31.) s rez über Strafrecht, Strafprocess, Gefangnisskunde, Literatur und D08 Bevétel 1875 végéig 22.208.066 ft 72 kr. ] [Kifizetett károk 1875 végéig 7.474.125 ft 74. mengeschichte der Rechtslehre in Oesterreich. Von Wilh. Emil , 1876-ban 1,957.872 ft 43 p 1i876-ban 64.608ft-. :::: z Wahlberg. II. Band. Ara 3 írt 60 kr. 

Összesen: 24.165,939 ft 15 kr./ Összesen: 8.138.733 ft 74. 7 Naptári jegyzék könyvecske gazdák számára 1874. 
Kiosztott nyeremények 489.738 ft 69 kr. (Évi dijbevétel 1.000000 ft -. Szerkeszti Jurenák Aurél. Ára 1 frt. 

Biztositásokat fogad el: , Elegante Welt. Notiz Kalender für 1878. ! 
Nilson Krisztina arczképével; diszkötésben. Ára 1 frt 20 kr. 

Landwirthschafts-Kalender für 1878. 
Vierter Jahrgang Redigirt von Dr. Martin Wilckens. 

Ára csinos kötésben 1 frt 00 kr. 

Tűz- és jégkárok ellen. 
I. Túz ellem biztosithatók: épületek, gyárok, malmok, butorok, kész- 

letek, kereskedelmi czikkek, marha állomány, széna és gabna készlet, gazda- 
sági eszközök stb. (13) (34-9) 

rva-, egyházi és tömeges biztositások kedvezményes dijakban része- 

Stein János 
könyvkereskedésében Kolozsvárt kaphatók 

Határidő naptár. ünek következő épen most megjelent új művek : ; videk Különben is a rendes dijak lehető mérsékeltre szabvák. 0 6) Mindennemi hivatalnokot, ügyyédel jegyzők, OrVvosox, gazdatisztek, / Több éves biztositásnál imgyem év számittatik. Der Weimnstocli. utazók és üzérek számára 1878. Ára csinos kötésben 1 frt 20 kr. 
Gabna biztositás három hónál kevesebb időre is elfogadtatik. 

II. Jég ellem : mindennemü mezei termények. 
A biztositás váltó fedezet mellett is történhetik. A dijak az egyes videkek 

tapasztalt jégjáratához vannak mérsékelve. 

A károk felvétele gyorsan és szabályszerüen történik, a megállapitott kár- 
összegek azonnal fizettetnek. 

A „VICTORIA" legujabban szerzett viszontbiztositási összeköttetése folytán 
azon helyzetben van, hogy bármely nagy összegü biztositást, teljes kártérités 
biztonsága mellett elfogadhat, s midőn különben is életképességének a legválsá- 
gosabb körülmények között, s a legrendkivülibb csapások után is megdönthe- 
tetlen bizonyitékát adta, mint egyetlen hazai intézet joggal és biztosan számol- 
hat a külföldi áramlattal szemben a hazai közönség pártolására. 

Központi iroda: Kolcvártt, főtér 26 szám. 
Vezérügynökségek: Budapest, Bécs, Grátz, Prága, N.-Szeben. 

Főügynökségek: Arad, Brassó, Debreczen, Eszék, Győr, Kássa, 
Maros-Vásárhely, Nagy-Becskerek, Nagy-Enyed, Pozsony, Szeged, Te- 
mesvár és Triest. 

Vidéki ügynökségek: a birodalom minden jelentékenyebb 
helységében. 

Ajánlkozások: ügynökség átvételére, az igazgatósághoz, vezér- 
vagy főügynökségekhez intézendők. 

Praktische Anleitung zu dessen Erziehung, Schnitt und Pflege von 
J. B. Müller und M. Lébl. Mit 52 in den Text gedruckten Holzschnitten. 

Ára 1 frt 30 kr. 

Handelsgeografie 
auf Grundlage der neuesten Forschungen und Ergebvisse der Statistik 

von Dr. Carl Zehden. 
Vierte umgearbeitete Aufiage. Ára 3 frt. 

Leitfaden zur Bergbaulkumnde 
von Dr. Albert Serlo, Berghauptmann 

Dritte verbesserte und bis auf die neueste Zeit ergánzte Auflage. Mit 640 
in den Text gedruckten Holzschnitten und 283 lith. Tafeln. 2 kötet. 

Ára 19 frt 50 kr. 

Leitfaden zur Bergbaulkunde. 
Bearbeitet von Carl Busch. I. Theil: Das baukünstlerische Schaffen. 
Der griechische und rőmische Baustil. Das Zeichnen der Sáulenordnungen. 

Mit 430 Textabbildungen. Ára 2 frt 60 kr. 

Donma Grazia 

Technischer Kalender, 
für Maschienen - und Hütten - Ingenieure bearbeitet 

von H. Fehland 1878. Ára kötve 3 frt 96 kr. 

Meyers Hand-Legxikon 

Zweite Auflage 
gibt in einem Rand Auskunft über jeden Gegen- 
stand der menschiichen Kenntnis und auf jede Frage 

nach eincen Namen, Begyif, Fremduort, Ereignis, Da- 

tum, einer Zahl oder Thatsache augenbliickiichen 
Bescheid. Auf ca. 2000 kleinen Oktavseiten über 

60,000 Artikel , mit vielen Karten, Tafeln und Beilagen. 

24 Lieferungen a 50 Pfennige. 

Bibuiographisches Instítut in Lelpzig. 

Az I. füzet kapható: 

steim Janos 
könyvkereskedésében 

A folytatása pontos kézbesitéséről par Octave Feuillet. 2 kötet. Ára 1 frt 30 kr. 
gondoskodva van. 
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megérkezik. 
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STEIN JÁNOSI 
k. egyetemi könyvnyomdász 
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[ 
j Kolozsvárt, 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 
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a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelel 
A használandó betük a 

és legolcsóbb forrásokból erednek. 

őleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 
jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák khiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

X
 é
 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 
/ 1 C J1 / C z . 

4 e A gépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden X 
4 

e * ő pó 
e határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. ba " 

e Mindennemü és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos íivek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, ász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek tánozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, báromutlevelek vásirozódulák, hirdeönények étent nagyságu ez falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállaija. (47) (11-) p0 
Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- . e letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolcsóbb zszámitására kurösők sult fekéőt bó 

. Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvenyszerüű mintázatok birtokában lévén. 
b 

: Az uj polgári törvénykezési rendtartás-ban és a Kolozsmegye gyalui egyesbirája által a községi előljáróságok részére kiadott „utasitás- . hban előforduló magyar akár román szövegű nyomtatványokból - melyekből készletet tart utói kis meeetem Jonc számra * juloat alatgat Az „utasitássban előforduló 4 znéi világosan kiteendő : magyar vagy román szövegü nyomtatvány szükséges-e? 
5 

Fi ös ééé p-- e ; 77. é 
efele éeléleteeteetefeteletelete ete a 

Az Uchaiius ágyula leirása és hatása. 
A hivatalos instructio alapján. Írta Csesznák Benő m. kir. honvéd 

Az I. kötet kapható: 

stein János 

könyvkereskedésében 

HKolozsvárt. 
par Marc -Monnier. Ára 65 kr. Molozsvárti. Ára 5 forint 20 ki 

„VICTORIA biztositó társaság. Les amours de Philippe Ara s2 kr. A többb ravididó alat 

x . e ..... ............ bébébébő 

e
e
 

e
e
 

e
 

e
 
R
R
 

e
 
e
 

.
 

Nyo matott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Rolozsvártt. 

........i 


